
Anmeldung / Application 
Nennschluss / Deadline for registration: 30.11.2011

1. Pilot / Fahrer / Driver 
Anrede / Title  Frau / Mrs.  Herr / Mr.

Name / Name Vorname / First name 

Adresse / Address 

PLZ / City code Ort / City 

Tel (Privat / Home) Tel. (Geschäft / Office) 

Fax Handy / Mobile  

E-Mail
Wichtig! Während des WinterRAID sollten Sie auf dieser Handynummer erreichbar sein.
Important! During the WinterRAID, you should be reachable on this mobile phone number.

Geburtsdatum / Date of birth Geburtsort / Place of birth 

Vegetarier / Vegetarian   Ja / Yes Nationalität / Nationality 

2. Co-Pilot / Beifahrer / Co-Driver 
Anrede / Title  Frau / Mrs.  Herr / Mr.

Name / Name Vorname / First name 

Adresse / Address 

PLZ / City code Ort / City 

Geburtsdatum / Date of birth Geburtsort / Place of birth 

Vegetarier / Vegetarian   Ja / Yes Nationalität / Nationality 

3. Bevorzugte Sprache / Preferred language  
für WinterRAID-Dokumente   for WinterRAID-documents 

Deutsch English

4. Hotelzimmer / Hotel rooms 

Doppelzimmer / Double room Einzelzimmer / Single room 

5. Fahrzeug / Car
Marke / Make Modell / Model 

Baujahr / Production year Hubraum / Engine capacity ccm 

Farbe / Color 

Name der Versicherung / Name of insurance

Service- und Begleitfahrzeuge sind separat anzumelden! 
Service and accompanying cars must be registered separately! 

®
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6. UniLogistics Gepäckservice 

Ja / Yes Auf Wunsch: Kostenloser Gepäcktransport von St. Moritz bis St. Moritz. 
On demand: Free luggage service from St. Moritz to St. Moritz. 

7. Nenngeldzahlung / Payment entry fee   

Bitte senden Sie mir einen Einzahlungsschein 
Please send me a pay-in slip

Ich habe via Online-Banking bezahlt  
(bitte Zahlungsbestätigung beilegen) 

Payment made by online banking 
(please attach confirmation of payment)

Anmeldungen werden erst nach Zahlungseingang bestätigt. 
The application will be confirmed after payment has been received. 

Annullationen: Bis 30. November wird der ganze Betrag abzüglich Bearbeitungsgebühr von CHF 150.-/EUR 100.- zurückerstattet. Bei Annullationen 
zwischen dem 1. und 15. Dezember verfallen 50% des Nenngeldes, bei solchen zwischen dem 16. und 31. Dezember sind es 75%. Nach dem
31. Dezember erfolgt keine Rückerstattung mehr. Dasselbe gilt für No-Shows am Start oder für einen frühzeitigen Abbruch des WinterRAID seitens des 
Teilnehmers aus welchen Gründen auch immer. Der Abschluss einer Annullationskostenversicherung wird dringend empfohlen! 

Withdrawal: Withdrawal of registration before December 1st, will qualify for a 100% refund of the entry fee less a handling charge of CHF 150.-/EUR 
100.-. Withdrawal of registration between December 1st and 15th, will qualify for a 50% refund of the entry fee. Withdrawal of registration between 
December 16th and 31st, will qualify for a 75% refund of the entry fee. No refund will be paid for cancellations after December 31st. The same applies for 
no shows at the start or if for any reasons the participants discontinue the WinterRAID. A private insurance policy for cancellation costs is strongly 
recommended! 

Haftungsausschluss: Der Veranstalter lehnt ausdrücklich jede Haftung gegenüber Fahrzeugen, Teilnehmer, deren Begleitpersonen und Halter der 
Fahrzeuge ab. Die Fahrzeuglenker und/oder –halter haften gegenüber Drittpersonen. Dieser Haftungsausschluss gilt ebenso für Funktionäre und 
Helfer. Der Teilnehmer erklärt mit der Unterzeichnung der Anmeldung, dass er diese Bedingungen vorbehaltlos annimmt und dass er ausdrücklich 
darauf verzichtet, die Veranstalter oder die Organisation RAID auf irgendeine Weise und aus welchen Gründen auch immer, gerichtlich zu verfolgen. 
Der Veranstalter kann Fahrlässigkeit, Nichteinhalten der Bestimmungen, unsportliches Verhalten oder Übertreten der Gesetze mit Ausschluss ahnden. 

Exemption clause 
The RAID Organisation expressly declines any liability for personal injury, material or financial damage towards participants, accompanying persons, 
vehicle owners and third parties. This exemption from liability is also valid for staff members and assistants. Drivers and vehicle owners accept liability 
towards third parties in accordance with the relevant legal regulations. They are also legally responsible for any violation of the road traffic regulations in 
Switzerland and France. Any dispute will be settled before a court of law in Basel (Switzerland). The applicable law shall be Swiss material law. 
Participants shall be responsible for all insurance.

Datum / Date Unterschrift / Signature 

Anmeldung vollständig ausgefüllt bis 30. November (Poststempel) einsenden an: 
Mail application by not later than November 30th (date as per postmark) to: 

Organisation RAID 
Weiherweg 86  
CH-4011 Basel 

Tel. +41 61 301 38 95 
Fax +41 61 301 38 59 

info@raid.ch 
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